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IMPOBJIEMBT 3A ITPEBOAUTE HA CTAPOBBJITAPCKU
1 CTAPOCPBBCKU TEKCTOBE HA TIOJICKU E3UK"

Penennusita Ha CpeTHOBEKOBHUTE MPABOCJIABHU CJIABSHCKU JUTEPATYPU B pam-
KHATE Ha MOJICKAaTa KyJITypa € CJI0XeH mpobjieM, KOUTO MOXe Jia MpUBJIe4Ye BHU-
MaHHMETO KaKkTO Ha (DUII0JIO3HM, TaKa U Ha KYJITYPOJIO3M U TpaHcaaTono3u. Tosa e
TeMa, CUTyupalia ce B mpeceyHaTa TOYka Ha MHOXKECTBO Pa3JIMuHU TUCKYPCH, HO
OOMKHOBEHO, U 33 ChXKAJICHUE, TS OCTaBa B nepudepusiTa Ha HAYYHUTE JUCKYCHUH.
CpaBHHUTENHO PSIKO M3CJIEN0BATEIUTE PA3TIeKIAT BBIPOCA 32 IPUCHCTBUETO,
pa3no3HaBaHETO, HAYMHA Ha JOCTUTaHE U (QYHKIMOHUPAHE HA CPEIHOBEKOBHA-
Ta CJaBsHCKa KHWKHMHA B [loJma, BBIOPEKH Y€ MHOTOKPATHO M B MHUHAJIOTO,
U IHEC CME YyBaJIM MAEWUTE 3a OOLIHOCT, AeKJIapalyy 3a HenpeayoeneHo OTHO-
IIEHUE KbM JPYIUTE, MOCTYJATH 33 JUAJIOT, B TO3M CJIy4ail ChC CPOJHUTE WUJIU
OJIM3KKM CJIaBSHCKU JIMUTEpaTypu W KyJaTypu. IlepudepHOTO 3HAYCHHME HA TO3HM
npobjeM B HAyYHUTE M3CJICABAHUS, U OCOOCHO B CJIABUCTUYHHUTE IMPOYYBAHUS,
JI0 M3BECTHA CTEINEH CHBMAJNA WM JOPU IPOM3JIM3a OT CPABHHUTENHO cliabara
MO3UIUS HA TO3U BUJ MUCMEHOCT B MOJICKUTE YATATEICKU cpeau. Cutyanusra e
oie no-aHepasbupaema Ha oHa Ha BCe Mak IbJAraTa UCTOPUS HA PELENIUsATA Ha
CPEIHOBEKOBHUTE CJIABSHCKU JIMTEPATYPU HAa TEPUTOPUUTE, HA KOUTO CE TOBO-
PH MOJICKH €3UK U KOUTO Ca CBBbP3aHU C MOJICKATA KyJTypa, KATO MOJ| PeIeius
pa3bupaM pevyHHKOBaTa Ne(QUHUIMS Ha TOBA MMOHSATHE KATO aKT Ha MPUEMaHe Ha
JUTEPATYPHOTO NPOU3BENCHNUE (B TO3M CIIyuall HA CTApOPYCKH, CTAPOOBITapPCKH,
CTapoCPBOCKU TEKCTOBE) OT CTpaHa Ha JUTepaTypHaTa MMyOJIMKa W HAYWHA Ha
HErOBOTO CBIIECTBYBAaHE B PAMKUTE Ha Pa3JIMYHU YUTATEJICKM OOIIHOCTH (BXK.
Stawinski 1988: 24).

* CraTusaTa e IOArOTBEHA KATO YaCT OT HAYYHOM3CJIEHOBATENCKHs IPOeKT ,Ilonckara pe-
Lenuus Ha KHWKHUHATA U (OJIKIOpa Ha HapoauTe OT kpbra Slavia Orthodoxa — uctopus u 6ub-
nmorpadus Ha TpeBOAHOTO TBopuecTBO“. IIpoekThT ce peanusupa B LleHTbpa 3a u3cieqBaHe Ha
ucropusita u kyarypara Ha Cpenuzemromopueto u FOrounsrouna Espona ,,Bannemap Llepan” xpm
Jlon3kust yHUBepcUTET W € GMHAHCHpPAH OT HanuoHaHUS LEHTHP 32 Hayka C pElICHHe HOMEp
DEC-2012/05/E/HS2/03827.
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Buxme MorJiu fia IpeanosokuM, Ye TO3HABATEITHUTE TCHICHIUY U ey(POpHsI-
Ta Ha J€BETHAAECETOTO CTOJIETHE IO OTHOLIEHUE TOUYHO HA Ta3M 4acCT OT KYyJITyp-
HOTO U KHHKOBHOTO HACJEACTBO, OXKUBJICHUCTO B CJIABUCTUYHUTEC U (bPIJIOJIOFI/I‘
YECKUTE U3CJIC/IBAHNUS, B M3CJICIBAHUSITA HA U3BOPUTE, & CHIIO TAKa U YCHJICHATA
M3aTeNICKa JEMHOCT TPAHO 1€ BKJIIOYAT ¥ 3HAYUTEHO 1€ Pa3IIUPST IPUCHCT-
BHETO HA CPETHOBEKOBHUTE FOXKHOCIIABSHCKH JIMTEPATYPH B MOJICKATA KYJITYpA.
W HaucTuHA 0 W3BECTHA CTENEH CE CIy4YBa TOYHO Taka, 3al[0TO TOTaBalllHU-
AT UHTEPEC KbM CJIABSHCTBOTO NOPaKAa MPEBOAY HA MHOXXECTBO LIEHHU CTapH
IOBbPKOBHU NaMETHHUIIUM, HO BBIPEKU TOBA KOPNYCHT MPEBECACHU TEKCTOBEC KAKTO
TOraBa, Taka U cera 0CTaBa CpaBHUTEIHO ckpomeH. TpsOBa ja ce cnomMeHe, ue OT
CaMOTO HayaJio ce 3a0ess13Ba N3BECTHA ACUMETPHS B IIOCOKUTE HA MIPOYYBAHE U
noadop Ha TEKCTOBETE 3a MpeBOJA. BHMMaHMETO Ha U3CIeqoBaTENTe, IPEBOIA-
YHUTE, PEIAKTOPUTE U YUTATEIUTE CE KOHI[CHTPUPA NMPEIUMHO BBPXY CTApOpyC-
KaTa KHIDKHMHA, O-PSIAKO BbPXY CTapoOBArapckara 1 caMo €IM30AUYHO BBPXY
crapocpbOckaTa. OCBeH TOBa TOCTUTAHETO HA IUTEPATYPUTE HA PABOCIABHUATE
CJIaBSIHU JI0 IPOCTPAHCTBOTO HA MOJICKATA KYJTypa U MPOCHIECTBYBAHETO UM B
HETO € 3aTPYAHSIBAHO OT IMOYTH BUHATY MPUCHCTBAIATAa U HECbMHEHO ITOCTOSH-
Ha HeO6XO,Z[I/IMOCT OT/I/I.TII/I npeanoYuTaHue KbM IIPpEBOAU OT 3aHaﬂHOCBpOHeﬁCKH
gutepatypu (T.e. OT JAaTUHCKHS €3UKOB apeai). Pazbupa ce, ToBa mpuBHIIETH-
POBAHO MOJIOXKEHUE HA 3alaJHUTE JIMTEPATYpU HE MPEACTABIISABA U3YEPIATEITHO
o0siCHEeHHe, a caMO HU HACOYBa KbM CBOEOOPA3HO MPENO0JIOKEHUE, KbM ThPCEHE
Ha €JIHU, a HE Ha JIPYrd NPUYMHU 32 M300pUTE HA MPEBOJAYNTE U OYAKBAHUATA
Ha yutaTtenute. EquH ot onpenensmuTe GakTopu € CBBP3aH C MpOrpaMuTe 3a
UACHTUYHOCT, C IIOCTYyJIMpaHaTa Ujin MaHI/I(beCTI/IpaHa JIATUHCKA UACHTUYHOCT, C
NpUHAAJIEKHOCTTA KbM Slavia Latina, ¢ OpUeHTUPAHETO HA MOJICKAaTa KyJITypHa
oOmHOCT KbM 3amana, BbIPEKH Y€ HEeHHAaTa MCTOPHUSl HE MO3BOJISIBA [1a CE Ha-
[IPaBU TOJIKOBA €AHO3HAYHA AeQUHUIMS, 1a ce azie eIHOou3MepeH oopas. Cuien
apryMeHT 3a MYJITHKYJITYPHOCTTA € HskorammHata JKedymocmoinTa — JabpKaBa
Ha MHOTO KyJATypu. B ocHOBara Ha Ta3u HeraTWBHAa MOTHBALMS MOXE Aa CTOH
COOCTBEHOTO pa3OupaHe Ha MOJICKaTa KyJITypHaA OOIIHOCT (T.€. Ha HEMHOTO MHO-
3UHCTBO), KOETO MMa PEIaBaIlo 3HAYCHHE 332 CKJIIOHHOCTTA U KbM JIATUHCKOTO
3amaJHOEBPOIEICKO HACIEACTBO U CE€ OCBILECTBSIBA YPE3 MEXaHM3MHU Ha CBOe-
00pa3HO NOTHCKAaHE — 3HAK 32 OTKbCBAHE OT OOIIHOCTTA U KyJTypaTra — B TO3H
ciryuait Ha Slavia Orthodoxa. CbIIlO TOJKOBA BaXXHO ¥ IO W3BECTHA CTEIEH CBBP-
3aHO CbC COOCTBEHATA OLIEHKA HA OOLIHOCTTA € ¥ Chb3HAHMETO Ha IMOJICKUS YUTa-
TE€JI, HCTOBOTO IMO3HABAHC HAa UCTOPpHUATA, HA TPAAUIUUTC HA OTACJIHUTE HAPOIU
U CJIABSTHCKU KYJTYpH, KOETO BOAM JO MO-TOJSIM WJIM TO-MaThbK WHTEPEC WIIH
KbM DEaJHOTO YMEHHE [1a pa3lo3HaBa, pa3bupa, onensiBa. [lonxomsaiy npumep
32 TOCJIETHOTO € CPaBHHUTENHO c1ab0TO MPUCHCTBUE HA CTApaTa XbpBAaTCKA JIH-
TepaTypa B paMKHUTE Ha moJickaTa Kyarypa. CTapoxbpBaTcKkaTa JIUTepaTypa He €
HAaTOBapeHa C KOHOTAIMM 33 UACHTUYHOCT, CBbP3aHa € ChC CHIIMS — JATHHCKH
— KYJITYpPEH KpbI' ¥ OU TPSOBAJIO Ja MMa MO-IITMPOKa PEIENIHs, a BCHIIHOCT U TSI
€ B MOJIOXKEHUETO Ha OCTAHAIMTE CPETHOBEKOBHU F0XKHOCIABSIHCKY JIMTEPATYPH
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— JajieyHa, Hepazoumpaema, ek3oTuuHa. TpsaOBa ga ce oTbenexu, ue B TO3H KOH-
TEKCT MPOOJIEMBT 3a CKPOMHATA PEIenuns Ha FOXKHOCIABIHCKUTE JINTEPATYPH B
MOJICKOTO KYJITYPHO MPOCTPAHCTBO HE CE€ OTHACS CAMO KbM CPEIHOBEKOBHUS UM
pereproap, a ¥ KbM TsX kaTo msuto. CMsTa ce, ue Te ca HEelO3HATH, IPEKaJIeHO
pAa3JIMYHU U TPYAHU 32 YETCHE, a YeCTO U TOPH HEOTIMYMMHM €IHA OT Apyra, aco-
[UUPAHU €QUHCTBEHO C HajevynnTe bankanu'.

IIpu pasriiexxgaHeTo Ha mpobsieMa 3a IPUCHCTBUETO U MO3UIUATA HA CPE-
HOBEKOBHHTE FOXKHOCJIABSIHCKH JINTEPATYPH, B CIydass KOHKPETHO Ha CTapOOBII-
rapckid U CTapoCpbOCKM TEKCTOBE B IIPEBOJ HA MOJICKM €3HUK, TpsOBa 1a ce m3-
Oepe omnpeesicH paKype Ha MPOYUT, da C€ eKCIIOHUPAT HSIKOJKO Bb3MOXKHHU Iep-
CIIEKTUBH, a B TO3H CJIy4ail TOBa MOXeE JIa C€ HallpaBH, KATO CE TOCOYAT aCIeKTH-
Te nepuepHOCT, XKaHP U NAPATEKCTYaJIHOCT.

I. MIEPUOEPHOCT

Cb3HATEIHO HIMA 1a KOMEHTUPAM IUPOKO SIBIIEHUETO nepugeprocm, KOeTo e
XapaKkTepUCTUKA HA BCEKM MPEBOJ KAKTO MO OTHOIIEHWE HA WU3XOJHATA, Taka M
10 OTHOIIIEHWE Ha IesieBaTa Kyarypa. TpsOBa ma ce MPUITOMHH CaMO HEroBaTa
OCHOBHA Je(MHUIIMSI, KOSATO MOXKE JIa MOCIIYXHU KaTO U3XOHA TOYKa ¥ CBOeoOpa-
36H CMMCJIOB XOPU30HT B Pa3rJIeXJaHETO HA MpobjeMa 3a perenusaTa Ha cTa-
pobbirapckara u ctapocpbbckaTa gureparypa B [Tosma. Criope pedHHKOBaTA
neUHUIMS Ha TIOHATHETO MEepU(PEPHOCTTa O3HAYABA OTIAJICUYCHOCT, BTOPOCTE-
MEHHOCT, MapruHAIM3UPaHe, MOAYNHEHA MO3UIK, BTOPUYHOCT U T.H. 3aTOBa,
Hal-001110 Ka3aHO, CHIITHOCTTA Ha mepudepusTa ce onpeaess OT HeiiHaTa BPb3-
Ka C OHOBa, KOETO MOXeE JIa Ce Hapeye IeHTHhP, OCHOBA WJIM M3TOYHHUK — OHOBA,
KOETO € CHJIHO ¥ JIOMUHUPAII0; HEWHOTO €CTECTBO CE OMpeaesis OT MPUHAIIEK-
HOCTTa M KbM abCTpaKkTHaTa KOHCTPYKIHUS ,,IEHTHD — Hepudepus®, KosaTo ce
mpujiara B pa3jiMyHU M Y€CTO JajiedHn quckypcu. Kato TakaBa mepudepHocTTa
ce TOSIBSBA MPEIU BCUYKO B CHUMBOJIHUTE MPOCTPAHCTBA, pa3bupanu ot Iluep
Bypawiio xaTo JOTOBOpPEHM MHTEPAKTHBHH ,,[TOJIETA“, B KOUTO c€ BOIU OopOa
3a TOMHHHpAIa MO3MIUs, KOATO BiIMse Ha oOpa3a Ha IMOJUTHYECKATa, HKOHO-
MuveckaTta, o0liecTBeHaTa u KyJarypHarta peastHocT (Bourdieu, Wacquant 2001:
78; Bx. cwio Ciesielski 2003; Zarycki 2007). B xoHTekcTa Ha nmepudepHOCTTA
Ha MPEBOIUTE BH3MOXKHOCTTA 3a Ch3/aBaHe Ha o0pa3u € KJIF0ouOBa, Thil KaToO
TYK CTaBa BBIPOC TOYHO 3a 3aeMaHe Ha TJIABHO WJIM BTOPOCTENEHHO MSCTO, 32
IPUCHCTBUE WM OTCHCTBUE HA M3XOJHATA JIUTEpATypa M KyJITypa B apeaja Ha
IesieBaTa JIMTepaTypa W KyJaTypa; C APYrd JyMH — CTaBa BBIPOC 3a MO3HaBa-
TEJIHU, KOMYHUKATUBHH, TUAJIOTUYHU BH3MOXKHOCTH. ToBa obxBara u mpobiemMa
3a cBOeoOpa3HaTa KOHKYPEHIIUS MEXIY MPEBOJHUTE JUTEPATYPH, CTUMYJIHpA-
Ha OT CTaTyTa MM Ha T.HAp. [CHTPAJHM JUTEPATYPU — CBETOBHH WJIM T'OJIEMHU,

! BasikaHCKOTO (HOJIKJIOPHO TBOPYECTBO € MAJIKO MO-A00pe MO3HATO, HO U B TO3M CiIyvail He
MOJKe J1a Ce TOBOPH 3a OOIIUPHU ¥ 3aIbJIOOYCHN 3HAHUSI.
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¥ Ha T.Hap. noiynepudepHu u nepudepHn — MaKu win ciadbu. OUeBUmIHO €,
4ye IbPBUTE MMAT MOHOIIOJ, 3a KoeTo roBopu U Mapko FOBaH, koiTo 0OpbIa
BHAMAaHUE Ha JIOMUHUPAIIUTE TOCOKA U JUAINa30H Ha MPEBOJ, ITOKa3BaIly ,,acH-
METpHUSATA MEXIY BIUATEIHATE CIJIM B CBETOBHATa uTeparypa“. [lo nymure Ha
aBTOpa ,,BBIPEKU Y€ MPEBOAUTE Ca uUledHUme BPATH U MPO30OPIH KbM CBETa
(TppBUTE 32 MUCATEIUTE, BTOPUTE 32 UUTATEJINTE), U3MBJIHIBANKU POJIATA HA
MEAUATOPU B MEXAYKYJITYPHHSI THAJIOT ¥ B IIPOIleca Ha NHTEPHAIIMOHAIN3UPAHE
Ha €CTeTHYECKUs NHUCKYpC, T€ Ca ChIINO Taka ped.HO TMOJAYAHEHU Ha aCUMETpPH-
UTC MCXKIY CBETOBHUTEC IMOJIUTUYCCKU, UKOHOMUYECCKU, C3UKOBU U JIMTEPATYPHU
cuctemu“ (Juvan 2014: 39, 40). Teopusra 3a nonucucremute Ha Mtamap EBan-
3oxap, poAeHa OT IBJITOTOIUIIHA TPOYYBAHUS HA TPEBOJHUTE MPOIECH, OMTMCBA
TOYHO Ta3u cneumbana cuTtyanus, IMKTyBaHa OT e,[[I/IHO60pCTBO 1 U3KJIFOYBAHE,
MMOJ[BJIACTHA HA MOJIeNla 33 NeWCTBUE HA NEHTPATHHUTE JINTEpaTypu (HA T.HAp.
roJieMd Hapoau) U nepudepHuTe TUTEpaTypu (Ha T.HAp. MaJIKU Hapoan). Teopu-
aTa Ha EBaH-30xap ce chcpeoToyaBa BbPXY CIOKHUTE M IPOMEHIINBY YCIOBUS,
OIpeIeJISIIY ChIIECTBYBaHETO HA mpeBoaauTe Jutepatypu (Even-Zohar 2009).
Cnopen boxena Tokax Ha MoJickaTa JUTepaTypHa ClieHAa TOMHWHUpPAT Mpe-
BOJIU OT T.Hap. TOJIEMU €BpPOIEeHCKH JuTepaTypu (ppeHcka, uTajanaHcka, HEMCKa,
pycka), a mpe3 MOCJIEIHUTE TOJAMHN OCHOBHO OT AHTJIOE3WYHHUTE JINTEPATYPH,
KOETO € Pe3yJITaT OT ONMPENEJICHH MO, Ta3apHU MPEANOYNTAHUS, & TOPU U OT
0cobeHoTO pa3bupane 3a obmecTBeH naTEepec. ['osaMaTa TUCIPONOPIHKS B IIpe-
BOJINTE HA TEKCTOBE OT JAPYTH JIUTEPATYPHU € CEPUO3€EH MPOOIeM, KOUTO YacTHY-
HO C€ OTHACS KbM 3aIaIHOCIABSIHCKATE, a B HAi-roJIsIMa CTENEH KbM F0XKHOCIa-
BSIHCKUTE JIMTEPATyPHU TBOPOU (MEXy KOUTO OT CPEIHOBEKOBHATA FOXKHOCIIA-
BSTHCKA ¥ OT (hosrkitopHaTa Tpanunus). Criopen nu3ciaeaoBaTe/IkaTa IPUUAHATE 3a
TOBa CBhCTOSIHWE HA KHWKHHS Ta3ap TpsiOBa Ja ce ThPCIT B Pa3JIMYHU UCTOPH-
YECKH, MOJIUTUUECKA U OOIIECTBCHU SIBJICHUS, a Hall-Beue CpeJl yHU(DUIUPAIIUTE
(hakTOpM M CTEPEOTUTIH, KOUTO OTPENEIISIT CBETOTJIEIa ¥ OTHOIIEHNETO Ha CaMMU-
Te cinaBsHu. b. Tokax TBbpaH, Y€ ,,MOJANNATE TPUTEKABAT UZKITFOUUTETHO MAJTIKO
MPEBOJIA OT CJIABSHCKU JIMTEPATypPH, KOETO C€ BIKAA 0COOEHO 100pe, KoraTo ce
CpaBHM NMPHUCHCTBUETO HA IOJICKATa JUTEpATypa B APYrUTE CIABSHCKU ABPiKa-
Bu. B pesynTaTt ot TOBa HE MO3HaBaMe MO0Ope APYrUTE CIABIHCKU JINTEPATYPU U
KYJITYpH U TIOTPEIIHO cMsTaMe, e Te mpuinuat Ha nosickata® (Tokarz 2010: 19).
[TpunukaTa v OIPUIMYABAHETO Ca KIFOUOBH KaTETOPHH, M3PA3SBAIIN KAKTO TyB-
CTBO 3a OOIIHOCT, Taka W TEHIICHINH 32 (pammBo yHUPHUIMPAHE, IPEIH BCUIKO
peIynHpaIio U U3KJIFOYBAIIO OHE3U €JIEMEHTH, KOUTO Bh3NpHUeMaliaTa rpymna He
cMsITa 332 POJHH, COOCTBEHH U CE OTHACS KBM TIX KATO KbM UYXKJIH, 3aI0TO Ca U
HEIMO3HATH, BBIIPEKN Y€ — KAKTO KOHCTATHPA CIOMEHATaTa TYK M3CIeA0BaTENIKA
— BCSIKA KyJITYpa MOXe Jia MPpUIOTH (PParMEeHTH OT IPYTH KYJITYPH U ,, T¢ HE HAPY-
[IaBaT UJEHTUYHOCTTA U, TOYHO OOPATHOTO — O0OTATSBAT 51, Ch3/1aBAT B3AMMHHU
Bpw3ku”“ (Tokarz 2010: §). B ToBa oTHOIIEHUE pOJIsiTA U MUCHUATA HA TPEBOAA,
pa3bupan kato ,,xepmeneBTuuHo croutne“ (Kozak 2009: 9), ca neouennmu. OT
Ta3W IJIeIHA TOYKA MPEBOABT € aKkT Ha JIMTepaTypHa, KyJITypHA W OOIECTBEHA
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KOMYHUKAIIKSI, & CJIEIOBATEITHO € U CBbp3Balll (pakTop, Ch3aaBall] IPOCTPAHCTBO
3a Cpelia u AUajioT MEeXIy KyJITYpH, MEXIy MOJEJIH U TapaJIurMi, KOUTO MOTaT
J1la ObJIaT CPOJHU UJIM HAII'BJIHO Pa3JIMYHU.

CrpyBa cu ga ce 40o0aBH, e Ha MOJICKMSI KHI)KEH Ia3ap BCE O ©UMa MHOIO
MAaJIKO MPEBOAY HA TEKCTOBE OT CPEIHOBEKOBHUTE FOXKHOCJIABSHCKH JIUTEPATYPHU
Y B TIOJICKaTa HayKa PsJIKO Ce MoJieMa TeMaTa 3a PEIeNUsaTa Ha Te3U JIUTepaTypHu.
EnBapa bannexan coun, ye B IloJiiia Bce oille He ChIECTBYBa UCTOPUS Ha Tpe-
BOJIHATA JINTEPATYpPA, U MMOYEPTaBa, Y€ Ha TO3U MpoOJieM He ce OOpBIa BHAMA-
HUE B MOJICKaTa Hayka. [10-KbCHO BBIIPOCA 3a JIMIICBAIATa UCTOPUS HA IPEBOIA
noBaura oTHoBO b. Tokax, KOSTO TOYHO B KOHTEKCTAa HA IOJKHOCJIABSIHCKUTE JIU-
TepaTypH MUIIE 32 OUEBHUIHUTE TIOJI3U, CBhP3aHU ChC 3aITbJIBAHETO HA Ta3M Mpa3-
uuHa (Balcerzan 1982: 239-255; Tokarz 2010: 125). Criopen Hest u3ciieIBaHus Ha
MPEeBOJIa M PEIenIusaTa Ha TBopOuTe oT banmkanute Ouxa mmann ocobeHa CTOMU-
HOCT TIpeId BCUYKO 3a HCTOPUIIUTE HA TIOJICKATA JINTEPATypa, HO TPsIOBa 11a ce 110-
0aBw, ye Te Ovxa OWMJIM ITOJIE3HM 33 BCHYKH (PHIIOJIO3H, B OCOOEHO 3a CIIaBUCTHTE.

Tosa ybexeHHe 3acTaBa B OCHOBATa Ha MPOEKTa ,,IlojickaTa penenuus Ha
KHIDKHUHATA ¥ (OJIKIIOpa HA HaponuTe oT Kpbra Slavia Orthodoxa — uctopus u
6ubauorpadus Ha MPEBOJHOTO TBOPUECTBO®, YMATO IEJI € [1a OIUIIE UCTOPHUATA
Ha pelemniusaTa Ha CPEIHOBEKOBHUTE CJIABSHCKH JINTEpAaTypu U (oJikiiopa Ha Oa-
3aTa Ha BeYe CHIIECTBYBAIM NMPEBOIM HA MOJICKU e€3uK. B pamkuTe Ha mpoekta
ce OCBINECTBU M 3ajavaTa jJa ce HampaBu OuOiamorpad)Ccku KaTayor, KOWTO aa
WIIOCTPUPA UCTOPHSTA HA IpeBeeHaTa B [Tosira iutepaTypa Ha MPaBOCIaBHU-
Te CJIaBSHU — B TOBA YKCJIO Ha CTApOOBIATapcKara, crapocpbOcKkaTa u crapopyc-
KaTa JUTepatypa, KakTo ¥ (POJIKIIOPHOTO TBOPYECTBO HA U3TOUHUTE U FOKHUTE
ciaBstau. TpsiOBa ma ce oTOCNIEXKH, Ye HaYajIeH TJIaChK Ha IPOEKTA JaBaT IM0-PaH-
HU W3CJIEABAHUS, HAIIPABEHU OT MPEICTABUTENIH HA MTOJICKUTE MMAJIEOCIaBUCTUIHI
Cpeau — CBBbP3aHUTE C TSAX U3BOJIM Ca OTIOBECTEHU B MHOTOOPOMHY MyOJIMKAIIVH,
KOUTO MMOKa3BaT MPOOIEeMaTU3UPAHOTO MOJIe Pa3HOCTPAHHO, HO CAMO YaCTHYHO
(k. mampumep Kawecka, Petrov, Skowronek 2009: 247-255; Kawecka, Petrov,
Skowronek 2010: 175-188; Kawecka, Petrov, Skowronek 2011; Kawecka, Petrov,
Skowronek 2011a: 309-314; Stradomski 2011; Naumow 1974; Naumow 1992;
Naumow 1995; Naumow 1996).

OCHOBEH pe3yJiTaT OT W3CJIeJ[BAaHUSITA, HAIPABEHU B PAMKUTE Ha MPOEKTa,
€ MOJIyYCHUAT ISUIOCTEH 00pa3, KOWTO MO3BOJISIBA /1a C€ JOKYMEHTHpA U aHaJIH-
3Upa IMUPOKUAT KOHTEKCT Ha MCTOPHIATA HA PENENIUsATa Ha CPEIHOBEKOBHUTE
CJIaBAHCKM JIMTCPATYPU U HAPOAHOTO TBOPUCCTBO HA MPABOCIIABHUTE CJIaBAHMU,
KaKTO ¥ MCTOPHSITA HA TEXHUTE IPEBOIM HA MOJICKU e3uK. ChOpaHUTEe B pAMKHUTE
Ha IpOeKTa JaHHU IaBaT 0a3a 3a MHOTO HOBU MHTEPECHU aHAJIM3U U IOTBBPXKIA-
BaT p€auiia Io-paHHU NPEAIIOJIOXKCHUA, HAIIPUMED TEC3U, CBbP3aHU C aCUMETPH-
sTa B 00JlacTTa Ha MPEBEXIAHWTE JIUTEPATypH, U300pUTE, MPEANOYNTAHUITA,
HYXIUTE HA YUTATEJIUTE U JIP.

MuenueTo 3a HECUMETPUYHOTO CHIICCTBYBAHC HAa NPEBOJHUTEC JIMTCPATYPH,
WK JOMUHUpAIATa MO3UIUS Ha T.HAP. TOJIEMH CBETOBHU JINTEPATYPHU M IEPU-
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(hepHOTO IPUCHCTBHE HA T.HAP. MAJKH JIUTEPATYPH B CHMBOJIMYHOTO MPOCTPAH-
CTBO Ha IleJIeBaTa KyJITypHa cpefa He € HoBO. To ce mogBsiBa KaTo pe3yJsTaT OT
CpaBHUTEJIHU U3CJIEABAHUS, a MO-KbCHO AONPHUHACS 34 OLEHSBAHETO U Pa3BU-
THETO Ha camMarta TpaHcIaToJorus. B ToBa oTHOIIEHNE TPsIOBa Aa ce B3eMe MO
BHUMAaHWE CTAaHOBUIIETO HA CJIOBEHCKUs JinTepaTypoBel AHTOH OIBUPK, KOU-
TO 3HAYMTEITHO 3a/1bJI00UaBa pa3OMpaHeTO HA HEHHOCTTA HAa IPEBOJA U U3HACS
Ha CBETJO mpobjieMa ¢ IPeBOAUTE HAa TBOPUYECTBOTO HA T.HAP. MAJKHA HAPOJIH,
MMOCTYJIMPANKN HEOOXOIUMOCTTA OT MPEBEXKITAHETO HA JIUTEPATYPHU, CMATAHH 32
M0-MaJIKO U3BECTHH, MapTUHAIHY U iepudepHu. Toit TBBpaU, ue ,,Hai-ehekTuB-
HOTO M M3PA3UTEITHO CPEICTBO, MOAIIOMATaIO Pa3NpOCTPAHIBAHETO M OOMEHA
Ha IPOU3BEIEHUS HA U3KYCTBOTO, € MPeBOABbT. ENMHCTBEHO T€CEH KPbI' BUCOKO-
00pa3oBaHM XOpa CH CIIYXH C TPU WJIM YETUPH €BPOIEHCKH €3WKa; CpeliaT ce
¥ TakvWBa YWTATENW, KOUTO OCBEH Y€ CE HACJIAXIaBaT Ha TBOpOW, BB3MpHUEMA-
HU B ODUTUHAJHUTE UM €3WIU — (PPEHCKH, UTATINAHCKH, UCTTAHCKH, HEMCKY WJIU
AHTJIMICKY, OMXa MCKaJy Ja ce A0OJMKaT A0 TBOPOU, HAMCAHU HA HOPBEXKKH,
PYCKH, IOJICKM, a4 JOPU U YELIKH UM yHrapcku. IIpeBoabT B TOBa OTHOLIEHUE
U3rJIeXAa KaTO He3a00MKOJIMMa He0OX0AUMOCT — OJ1arogapeHre Ha Hero B opra-
HHA3Ma Ha JaJ€H HapoJ MOraT Ja C€ MHTErpupaT 4ykAu LIEHHOCTH; OCBEH TOBA,
mak OylarogapeHue Ha Hero, mo-IMpoKa MyOJInKa MMa B3MOXKHOCT J1a C€ 3aI03-
Hae C eBPOIEHCKOTO JIUTEPATypHO TBOPYECTBO, 1O KOETO MHAYE HE OM mMMaia
JIOCTBII. 3aTOBA U B CPAaBHHUTEIHOTO JINTEPATYPO3HAHUE POOJIEMBT 32 IPEBOIA
€ U3KJIIOUUTEJIHO BAXKEH — TOM HE CaMO U3SICHSIBA BBIIPOCA 32 MEXKIYKYJITYPHUTE
KOHTaKTH, HO MPEJICTABJISIBA KOHKPETHA OTIPaBHA TOYKA 3a HAyYHO pa3OupaHus
aHaJin3 Ha BiusHUATA® (MUT. cioped Juvan 2014: 37; Bx. Ocvirk 2010: 231).
JlHec pouisita Ha IPEeBOJa B MEXIYKYJITypHAaTa KOMYHUKAIUsI € OYEBUIHA U
Ce M3CJeIBA HE CAMO OT KOMIIApATUBUCTHUKATA, HO IPEAHA BCUUKO OT IJIeaHATa
TOYKA HAa UHTEPKYJTypHAaTa KOMYHUKAIUs U Auayor. Bernpeku ToBa mpobie-
MBT 32 JOMHUHAIUATA WU NepuepHOCTTa HA MPEBOJHUTE JIMTEPATYPH BCE
omle € akTyajeH. MHOro M3ciaenoBaTeN! 3acsiraT TPyAHUS BBIPOC 32 UHTEP-
(epeHIIMUTE B T.HAP. CUMBOJMUYHO IPOCTPAHCTBO, Hapuuano ot I1. Bypnwuiio
,»I10JIE€“, a 32 MOUTE LIEJIN ONMPEIEIEHO KAaTO MOJEe Ha LieJeBaTa, T.e. IOJICKaTa

KyJITypa.

II. )KAHP

KakTto Beue Oemre cmoMeHaTO, POJIATAa U LIEHHOCTTA HA MPEBOAA Ca U3BBH BCS-
KakBO CbMHeHHWe. HeoneHUMO e, 4e upe3 Hero ce cpemar ABe, IOHSIKOra MHOTO
pa3IUYHA €HA OT APYTa U AAJIEYHH KyJITYPH, KyJATYPHUA MOJIENIN U TAPATUTMU, a
MEXy TSX C€ YCTAHOBSIBA CHENM(PUYHA, JUAJTOTUYHA ¥ XUOPUTHA B3aNMOBPb3Ka.
Ta3u cpeira € XepMEHEBTUYHO sIBJICHHE, CBbp3aHO ¢ komyHukanusTa (Tokarz
2010: 7). OT yHEBepcayHa TJIeqHA TOYKA IIEHHOCTTA HA JUTEPATYPHUS MPEBOJ
€ OUeBHJIHA, HO OT JIOKAJIHA MEPCIeKTHBa (OT TJIEHATA TOYKA Ha KOHKPETHOTO
MPOCTPAHCTBO) MPOOJIEMHUTE 32 TPUCHCTBUETO U OTCHCTBUETO HA MPEBOJHATA
JUTEpaTypa, 32 HEOOXOIMMOCTTA OT Hes WJIM 3a HelHAaTa HEHY)XHOCT, 32 Thp-
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CEHETO Ha ONpEe/eNIeHa U3X0HA KYJITypa, 32 HEMHOTO MpHUeMaHe U IeHCTBUE Ha
TepeHa Ha IieJieBaTa KyJITypa Beue He ca Taka €JJHO3HAYHU U JIECHO U3MEPUMH.

B xoHTekCcTa Ha MPEBOJUTE HA CTAPOOBITapPCKU U CTAPOCPHOCKU TEKCTOBE
Ha TIOJICKH €3WK, KaTO Ce MMa MPEeABUJ KPUTEPHUST 32 IPUCHCTBUE U OTCHCTBUE,
0COOEHO HHTEPECHHM Ca AHTOJIOTUUTE Ha Te3u JuTepatypu’. Kaspaiiku oueBuIHO-
TO, TPsIOBA Ja Ce MoJYepTae BaXKHATA POJIS HA aHTOJIOTMUTE B MpoIleca Ha pas-
MpOCTpaHsBaHE HA BCSIKA M3XOJHA JIUTEPATypa Ype3 MPEBOIU, B yCTAHOBSIBAHETO
Ha HEHHOTO BJIMSIHUE, HA HEWHOTO MPUCHCTBUE WA OTCHhCTBUE B YUTATEJICKUTE
Cpelu W B Ch3HAHUETO HA YMTATEJcKaTa myOJiMka OT mejieBata KyiaTypa. Oire
OT JPEBHOCTTA aHTOJIOTHSTA € HATOBapEHA C MO3HABATETHN, KOTU(DUKATOPCKU 1
IUATaKTAYHO-TTOMYJIsApu3upaniy 3amaun (Bx. Stomak 2017), a B chBpeMueTo HI
urpae BaxxHa poJis (ChIIO Taka) U KATO MHCTPYMEHT 3a MOJPEeXKIaHe Ha KyJITyp-
HOTO HACJEACTBO M MOJEIMPAHETO Ha JUTepaTtypHHs kaHOH (Bk. Kornhauser
2005). B mpeBomaveckaTa mpakThka obade TS MMOJIydaBa U IOIMBIHUTEIHA MU-
CUsl — HE CaMO MPEJCTaBs, HO ChIIO Taka BJIM3a B JUAJIOT, BOJAM IO UHTEPKYJI-
TypHa KOMYHUKanus. B ciy4ass Ha aHTOJIOTHH C IPEBOJHA JIUTEPATYpa TIXHOTO
ChIbPXKAHUE CE OMpeaessi OT u3dopa M BKyca Ha MpeBOJadya, YAHUTO CTATYT €
UJECHTUYCH C MO3UIMATA Ha BCEKM ChCTaBUTE] Ha aHTosioruu. Crnopen Muxan
MapKoBCKH ,,BCSKA KOJIEKIIHSI € OCOOEH BHJI PENpPE3eHTANNS, KOSTO BUHATH OT-
mpaina KbM HSKaKbB HaUMH Ha BrkaaHe. llle moBTOps: HE OTmpalia KbM BU3UATA
Ha HEIo, a KbM HaurmHa Ha BrkmaHe (Markowski 1997: 102). CnegoBaTeano
KJIFOYOBH Ca METOIBT U CTPATETUATA HA NIPEBOJIava ChbCTABUTEII, UpE3 KOUTO TOH
Ch3IaBa CBOEOOPA3HO MPOCTPAHCTBO HA Pa3llO3HABAHE W NMOCBEIIABaHE, HA [TH-
aJlor MeXJy IBeTe KyJTypu — U3XoJHata (cTapoObirapcka, cTapocpbOCka) u
nenieBata (mosickata). Cb3mameHaTta OT MpeBogavYa aHTOJIOTUS € CYOCKTHBEH U
JINYeH COOPHHWK, 3aBUCHM OT HETOBUTE COOCTBEHU MPEIMOYUTAHUS, HAKIOHHO-
CTH, YMCHUS, a YECTO U OT HEroBaTa NPUHAJIC)KHOCT KbM €AHATA UJIN NBETEC KYJI-
TypH, OT yMeHHUETO My na yuactsa B TsX. Criopen Esrenns [Ipokomn-SHern B TakbB
B COOPHUK HE € BH3MOXHO J1a C€ HaOJIFOJaBa OTCHCTBUE HA ChCTABHUTEJSI HA
aHToJIOTMsTa (KakTO ¥ Ha mpeBojava — Oen. U. JI.-B.), makap 4ye Tod Moxe ,,/1a
W3TJIaIA IPOTUBOPEUNSTA MEX Ty H3UCKBAHETO 32 OOEKTHBHOCT U CBOETO IPABO
Ha cyoexkTuBu3bM* (Prokop-Janiec 1992: 43; Bx. u Kokoszka 2017).

CoIIo Taka BCsKa IPEBOJHA aHTOJIOTHS € )KaHp, KOWTO ce cpella B TPU pas-
HOBHUIHOCTH: HCTOPUUYECKO-0030peH, TeMaTH4eH u rodmireeH (Bx. Smulski 2017).
Pa3bupa ce, 1 B TO3U CiIyuaii peIIeHHETO 3aBUCH OT IPEBOJavua ChCTaBUTEN, KOM-
TO, 3a6MalKK Ce ChC 3aJavyaTta Jia IpeCTaBy U3XOJHATA KYJITypa U JIMTepaTypa,

2 TIpeBonuTe HA GBIATAPCKOTO M CPBOCKOTO HAPOIHO TBOPYECTBO, KAKTO M CHIIECTBYBAIINTE
TEXHHM aHTOJIOTHH Ca OCTABEHM U3BbH PAMKHUTE Ha HACTOSIIOTO u3ciensane. [TojackuTe mpeBoau Ha
(onxiiopa Ha ¥0XKHHTE CIIABSHU CBIIO IPEICTABISIBAT BaXKHA TEMa, KOSITO U3UCKBA CAMOCTOSITEITHO
MPOY4BaHE.
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Jla Ch3[ajie MEKIYKYJITYPEH AUAJIOT, HOCH M OTTOBOPHOCTTA 3a ONPEAEICHOTO
CBIIECTBYBaHE HAa aHTOJIOTUSATA B MPOCTPAHCTBOTO HA IIeJieBaTa KyJTypa.

IMoJsickuTe YMTATEIM MOTAT Jia CE 3alO3HASsT CaMO C HSKOJIKO aHTOJIOTHUH,
T.e. KOJIEKI[UU, KOUTO Ca ,,0COO0CH BUJ PENpE3eHTANUU“ Ha CTapOOBIrapCKu U
crapocpb0OCckn TekcToBe. TpsiOBa ma ce mpubaBH, Y€ KbM TSIX MPUYHCIIBAME U
COOpPHUIIM, KOUTO Ca WJIM U310 TOCBETEHU HA TE€3U JUTEPATYPH, UK UM OTJIe-
JIAT CaMO YaCTUYHO BHUMAaHUE.

W3BecTHH ca ABE aHTOJIOTUU ChC CTAPOOBITapCKH TEKCTOBE, KOUTO Ca MOJ-
pelleHu CIope] JUTEPaTypHO-UCTOPUYUECKM M TeMaTHYHU Kputepuu: Siedem
niebios i ziemia. Antologia dawnej prozy butgarskiej. Oprac. T. Dabek-Wirgowa.
Warszawa, 1983; Ziemscy aniolowie niebianscy ludzie. Anachoreci w buigarskiej
literaturze i kulturze. Wybor i wstgp G. Minczew. Biatystok, 2002. ITepBaTta
cbabpxka 39 mpeBoia Ha TEKCTOBE, CPelI KOUTO aroKpudH, JICTSHIH, KUTHUS, Pa3-
Ka3u; COOPHUKBT BKJIIOUBA KPaThK YBOI M WH(pOpMANuUs 3a CTapoOBIrapckata
JIUTEepaTypa, a ChIIO Taka CIUCHK HAa U3MOJI3BAHUTE U3TOYHUIM U UIFOCTPAIIUU.
Bropara anTojiorust Chabpxka 16 mpeBoa Ha KUTHUS, CIIyKOU, JIEreHIM, TOXBaJI-
HU CJIOBa; COOPHUKBT MMa OOIIUPEH YBOA U MHPOpMAIHS 32 CTApOOBIrapcKkaTa
JIuTepaTypa — MHOTO MSICTO € OTJIEeJICHO Ha aruorpadckara JutTepaTypHa Tpa-
JALKSI, HA KICTOPUYECKUTE U KYJITYPHUTE PeajiiK; BCEKA TEKCT C€ MPEIX0KIa OT
KOMEHTap 3aelHO C MOCOYBAHE Ha WM3MOJI3BAHNS M3TOYHWK; MyOJIMKYBaHU ca U
WTFOCTPAIINN ).

IIpennara ce ChIO Taka ¥ OIE €IHA MyOJIMKAIUs C AHTOJOIMYEH XapaKTep:
Niewidzialne skrzydta. Antologia poezji buigarskiej (Od IX wieku do roku 1944).
Wyb. E. Konstantinowa, W. Gatazka, przedm. W. Gatazka. Krakow, 1987. B Hes
ca cprOpaHu OBIATAPCKU MOETHYHU TBOPOH, Cpel KOMTO obade caMoO YeTHUPH ca
ot enoxata Ha CpenHoBekoBueTo: Ilpoeaac kom Esaneeauemo ot KOHCTaHTUH-
Kupun ®unocod, A36yuna moaumsa ot Koncrantun [IpeciiaBcku, aHOHUMHATA
Iloxsana 3a yap Cumeon, Moaumea kem Ceema boeopoduya oT JuMHATHP
KanTtaky3us; B COOpHHKA € TOMECTEH YBOJ C MHOTO OOII] XapaKTep ¥ MOTarT Jia ce
HAMEPSAT CaMO HAKOJIKO CBEACHUS 3a CTapoObIrapckaTa KHWKHUHA. AHTOJIOTH-
Ta ChIIbPXKa KpaTKu OnorpauvHm OeJIexKKH, JINTICBA CIMCHK HA M3MOJI3BAHUTE
W3TOYHHUIIH.

Crapocpb0OCKHTE TEKCTOBE OT CBOSI CTpaHa Ca JOCTHIHU B TPU KOJIEKIUH,
KOUTO Ca HOAPEJACHH ChOTBETHO 10 KCTOPUKO-0030pEH, XpUCTOMATUIHHO- TH TaK-
THYCH ¥ ro0uiieeH moaelr: Dar stowa. Ze starej literatury serbskiej. Wyb. i oprac.
A. E. Naumow, przet. T. Wator-Naumow, A. E. Naumow, W. Kotwiczowa. L.odz,
1983; Literatura serbska i chorwacka. Antologia tekstow. Cz. 1. Teksty zestawita
M. Jakobiec-Semkowowa. Wroctaw, 1994; Inskrypcja na srebrnej sukience.
Antologia serbskiej poezji XVIII i XIX wieku w przektadzie Marii Dgbrowskiej-
Partyki. Red. D. Gil, C. Juda, M. Czerwinski. Krakow, 2007. Dar stowa. Ze starej
literatury serbskiej cbabpixa 53 npeBoJa — TEKCTOBETE Ca MPEBEAEHU U3LISLIO WU
BbB ()parMeHTH, MEXKIY TSIX KUTHS, CJIYyKOU ¥ KAHOHU, TOXBAJIHU CJIOBA, aKATH-
CTH, MOJIUTBHU; COOPHUKBT ChAbPXKA OOIIMPEH MOCIECIOB — XapaKTePUCTUKA HA
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crapocpbbckara quTepaTypa, nHpopMauy 3a KyJITypHATA CeupUKa U UCTO-
PHUYECKUTE peajiuy, a ChII0 Taka KpaTka WH(YOpMAIUs 332 U3MOJ3BAHUTE U3TOY-
HUIY; aHTOJIOTUSITa OOXBaIla U OEJICKKU 332 aBTOPUTE, MHPOPMAIIMK 32 TEKCTO-
BeTe ¢ OOSICHEHHUs, KpaThK PEUHUK HA MOTHBUTE M OnOIeiickuTe 06pasu, KpaThbK
PEUHUK Ha JUTepaTypHUTE TepMuHu. Literatura serbska i chorwacka. Antologia
tekstow (U. 1) npencrapisiBa COOPHUK OT TUIIA XPUCTOMATHS, B KOWTO Ca ITOMeEC-
TEHU cCaMO 5 CPEIHOBEKOBHU TEKCTa, Hammcanwm oT cB. Casa (1175-1236), xus3
Credan Jlazapesuu (1374/5-1427), Eppem (1311-1399/1400), Jometuan (1210 —
cien 1264), Cunyan (XIV B.); TekCTOBETe HE Ca MPEBENCHN HA TMOJICKUA €3UK —
moBeveTo (parMeHT Ha TBOPOUWTE ca HA ChbBPEMEHEH CPBOCKU WIIM XbPBATCKA
€3WK; HallpaBEHO € MHOTO KPaTKO MPEINCIOBUE, JTUICBA CIUCHK HA U3MOI3BAHM-
Te u3Toununu. Tperata anrosnorus Inskrypcja na srebrnej sukience € NBye3nuHO
W3JIaHKE; OCBEH OCTAaHAJIMTE MPEBOM BKIIOUBA 7 MPEBOJA HA TEKCTOBE OT €IO-
xata Ha KbCcHOTO cpenmHoBekoBue, Hanucanu oT Apcenuit 111 (1633-1706), Ap-
cennit IV Moanosnu IllakaGenra (1698—1748), Taspua Credanosud BeHyioBmy
(ox. 1680—-1749); cOOPHUKBT ChIBPKA KPATKO BHBEICHNE C ThPKECTBEH Xapak-
Tep mo moBoJ rodmiies Ha mpod. Mapus [JomOpoBcka-ITapTuka, aBTOpka Ha mpe-
BOOUTE, HAIIPABCHU Ca IOSACHCHHUA 3a I/I36paHI/ITe WIKOCTpanuu; JIUIICBAa CIIUCHK
Ha U3MOJI3BAHUTE U3TOYHUIIH.

YUuraTennTe UMAT Bb3MOXHOCT JIa CE 3aIl03HAST U C JIBE aHTOJIOTUH, ChOU-
paiu T.Hap. KUPUJIO-METOIMEBCKU TEKCTOBE M allOKpU(U U JIETEHIU OT apeaya
Ha TpaBOCJIaBHUTE FOXKHU claBsHU. ToBa ca: Pasterze wiernych Stowian. Wyb.,
przel., oprac. A. Naumow. Krakéw, 1985; Apokryfy i legendy starotestamentowe
Stowian potudniowych. Wybor i red. G. Minczew, M. Skowronek. Krakdow,
2006. IIepBaTa OT MOCOUYECHHUTE AHTOJIOTHHU CHhIbpXa 12 mpeBoma HA TEKCTOBE
OT cTapaTa KHIKHWHA, MPEBEICHN U3ISJIO WX BbB (parMeHTH — T.HAp. KUPH-
JIO-METOJIMEBCKU TEKCTOBE, MEXIy KOUTO A30yuna moaumea ot KoHcTaHTUH
IIpecmascku, 3a 6yksume ot UYepHopusen Xpadwp, IIpoaodcnomo xycumue Ha
Koncmanumun-Kupua (14 dheBpyapu) u Ip.; COOPHUKBT 0OXBaIIa OOITUPEH IpeT-
roop — uH(opmanus 3a Mucusata Ha CoJayHCKHUTE OpaTs, 3a UCTOPUUYESCKUTE U
KYJITYpHU peajiiy ¥ 32 KAPUJIO-METOAMEBCKATa TPAIUIIUS; CJIe]] BCEKH TEKCT ca
IMOMECTEHU OOSICHEHUSI U KOMEHTAp 3aeqHO ¢ Onbymorpad)cku OeexKH; TEKCTO-
BETE Ca JOIbJIHCHHU C HHPOPMAIIMK 33 aBTOPUTE, OCJIEKKH 32 MO-BAXKHUTE UCTO-
pHUYECKHU JUIHOCTH, CBBP3aHu ¢ AeiiHocTTa Ha Koncrantun-Kupun u Metonuit;
JI00aBeH € M KPaThK PEUYHUK HA JTUTYPTUYHO-JIUTEPATYpHUTE TepMUHHU). BropaTa
aHToJiorus BkrouBa 107 mpeBoja Ha TEKCTOBE OT CTapaTa KHIKHUHA — CTapo-
3aBETHH amnokpu(u, HAPOJHU NPENAHUS U JIETeHIN; COOPHUKBT ChABPKA MOJ-
poOeH CIUCHK HAa W3MOJI3BAHWUTE M3TOYHWIIM M Ha CHKPAIICHUSITA; BKIIOUEHO €
OOIIMPHO BbBEJICHNE, TOCBETEHO HAa CTAPO3aBETHUTE MCEBIOKAHOHUYHU TEKCTO-
BE B IOXKHOCJIABSHCKATA PBHKONMMCHA TPAJMIUS U CTAPO3ABETHUTE JICTCHIIA BHB
(doKI0pa Ha MPAaBOCJIABHUTE CJIaBSIHU OT balkaHWTe; MOMECTEHa € ChIO Taka
1 MH(pOpMaNus OT U3AaTeauTe, O0IupHa OubIMorpadus — COUCHK HA U3IMOJI3-
BAaHWUTE U3TOYHMIIM U HAyYHA JIUTEPATYpa, CIUCHK HA WIFOCTPAIUUTE, UHICKC Ha
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HCTOPUUYECKUTE JIMYHOCTH, CBETIIUTE, MUTHUECKUTE, ONOJIEHCKUTE W TICEBIOKA-
HOHUYHHUTE T€POU, MHAEKC HA TOMIOHUMUTE, MHOXKECTBO OOSICHUTETHU OEJIeKKU.
KaxTo ce Bmkaa, n30pOEHUTE aHTOJIOTUN M COOPHUIIM C TOJICKH IMPEBOIN HA
CpPEITHOBEKOBHU FOXXHOCJIABSHCKU TEKCTOBE CE pa3JIMUaBaT 110 NPUETUTE IIPUHITU-
I HAa OPTaHU3AINs, 10 KOHIETIIIUATE CH U (OPMUTE HA OCHIIECTBIBAHETO UM.

TpsiOBa 1a ce CHOMEHe, Y€ OCBEH B aHTOJIOTMUYHUTE KOJICKIINY SUHUYHU TIpe-
BOJIM HA CPETHOBEKOBHH TEKCTOBE, KOWTO Ca WUIH MIOPEIHN U3TaHUs HA Beue my0-
JINKYBaHU MPEBOJIU HA CTAPOOBJITAPCKYU U CTAPOCPBOCKHA TBOPOU, MIIM HAIIBITHO
HOBU MIPEBOJIHU U TOMYJISIPU3UPAIIM NPEJIOKESHHUSI, ChIIO Taka Ce MyOJIMKYBaT U
B CIIMCAHUWS WJIW HAyIHU W3cjienBanus. LIeHHOCTTA HA Te3W JOPU M WHIHUICHTHU
peBoH, pa3dupa ce, € 0e3cHopHa, 3aII0TO BCSIKO CHOWUTHUE OT TO3W THII MMa
MMO3HABATEJIHO U MOMYJIIpU3UpaIo u3Mepenue. Bce mak obaue 3a peajiHOTO mpu-
CBCTBHE Ha MajJieHa W3XOJHA KyJITypa W JIUTepaTypa B IPOCTPAHCTBOTO HA Iie-
JieBaTa KyJITypa peliaBamio 3Ha4eHHe MMa UMEHHO HEWHOTO MO-O0IIUpHO, Hal-
YECTO aHTOJIOTMYHO TPEJICTaBSHE.

CoInecTByBaIIUTE AHTOJIOTUU M COOPHUITH, B KOUTO ca ChbOpaHU CTapoOBI-
rapcku W CTapocpbOCKM TBOpOM — Oe3 ma ce cnupame Ha TEXHUTE JOCTOWH-
CTBa, — JIO TOJISMa CTENEH OTPa3sBaT MPUCHCTBUETO M MO3HABAHETO HA TE3U
KOHKPETHM FOXXHOCJIABSHCKY JIMTEPATypH W HyXOaTa OT TEXHHUS NpeBoid. Te3m
KHIDKOBHU TPAaJWIMKA TMPOIBIDKABAT Aa OBbJAT MaJKO W3BECTHH Ha MOJICKH-
T€ YMTATEIU, BCE OIIE CE CMSITAT 33 MHOTO €K30THYHMU, AJICUYHU U TPYAHU 32
BB3MpUEMaHe. BpIpekn ToBa Mpe3 MOCIEIHUTE TOOWHHN BUXKIaME MHOXECTBO
MOJIETH W peAIM3UPAHU WHUIMATHBY 3a MPEBOJ Ha CPEIHOBEKOBHH CJIABSHCKH
TEKCTOBE, B TOBAa YHUCJIO U CTAPOOBIrapCKU, U CTAPOCPHOCKH, KOETO BOJM O
HapacTBaHE Ha WHTEpPeca, ako HE TOYHO KbM TE3W JUTEPATYypH, TO MOHE KbM
KHUXXOBHOCTTaA Ha Slavia Orthodoxa, oT x0aTO Te ca Hepa3puBHa 4acT. OT Ta-
KaBa TJieJJHA TOYKAa YyCWJIMSITA Ha MOJICKUTE MaJIeOCTAaBUCTUYHU CPEIu Ca HEo-
neHnMHu. biarogapenue Ha TsAX Bede Ce MOsSBHMXa PEAUIa IIEHHH MPEBOIHU ITy0-
nukanuu. B cepusTa, o3arnmasena Biblioteka Duchowosci Europejskiej, nanaBana
Hali-Hanpen B ['He3HO, a cera B KpakoB, 10 TO3W MOMEHT ca IyOJMKYBaHU IET
KPYITHU aHTOJIOTUW Ha CPEIHOBEKOBHW CJIABSHCKU Npow3BeneHus: Kult swietego
Mikolaja w tradycji prawostawnej. Wyb. i oprac. A. Dejnowicz. Gniezno, 2004;
Swiety Benedykt w tradycji chrzescijanstwa Zachodu i Wschodu. Wyb. i oprac.
A. W. Mikotajczak, A. Naumow. Gniezno, 2006; Franciszek Skoryna z Polocka. Zycie
i pisma. Wyb. i oprac. M. Walczak-Mikotajczakowa, A. Naumow. Gniezno, 2007;
Uczniowie Apostotéw Stowian. Siedmiu Swietych Mezéw. Oprac. M. Skowronek,
G. Minczew. Krakow, 2010; Swieci Konstantyn-Cyryl i Metody — patroni Wschodu
i Zachodu. Cz. 1: Apostolowie Stowian w dawnej Europie. Oprac. zesp., red.
A. Naumow. Krakéw, 2013.

Bcuuku mOCTBITHA HA TTOJICKATa YATATEJICKA Iy Inka COOpHUITY ca pa3IunIHu
10 OTHOIIIEHNE Ha CBOETO ChIbPXKaHUE M CTOMHOCT. CaMO HSKOJIKO MOTAT Ja ce
ONpPEAENIST KaTO KOHIENTYAJTHO ISUIOCTHU KOJICKIIMM Ha MPEBEICHU Ha MOJICKH
€3WK CTapoOBITapCKu U CTApOCPBOCKH TEKCTOBE. BhIpeku penuiia mpodieMu oT
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pa3HOCTpaHEH XapakTep TpssOBa ga ce oTOesexu 0e3CIIOPHOTO 3HAUCHHUE HA TE3U
COOpHMIIM 3a TO3HABATEIHUS, MOMYJISIPU3NPAI U MHTEPKYJITypeH mporec. He-
00X0JIMMO € J]a CE OLICHST YCUJIUATA Ha TEXHUTE aBTOPU — ChCTABUTEIH, MPEBO-
Jlaur-ChCTABUTENH, 32 KOUTO TOBOPH M3Ka3aHOTO HSKOra MHeHHe Ha Biaaucias
TatapkeBny, ue ,,HaIIaTa €mMoxa € ernoxa Ha aHTOJOTUHATE — U B TOBA HsAMa HUIIO
4yJHO, 3al[0OTO TPsOBa Ja Ce yJIeCHU OOIIYBaHETO HA YMTATEJIUTE C OrPOMHA-
Ta JUTEpaTypHA MPOJYKIUS HA CHBPEMHUETO HU (a M HA OTMHUHAJIUTE EMOXH —
. J1.-B.); 3a Ta3u mes TpsgOBa ga ce m3depe W HAPaBU JOCTHITHO HAW-Ba)KHOTO
OT Ta3W MPOAYKIMS, 1a ce mpeaaae moj ¢popMaTa Ha HAllpaBeHa BeUue CEJICKIIUS
u cekpaTteno” (Tatarkiewicz 1980: 5).

3aToBa, 0e3 na maBaM OLEHKH U 0e3 1a IpaBsi CAMOCTOSTENHH I10-O0IIMPHA
pelieH3un, MpUYNHA 32 KOETO € KpaTkaTa (popMa Ha TOBA M3JI0KEHUE, TPSAOBA J1a
noauepTas (hakTa, ye Te3M KOJICKIUHU Ca Pe3yJITaT OT ONpeeleHH JeiHCTBUSI — OT
puJjlaraHe Ha CBoeoOpasHaTa Mpoleaypa He caMo Ha PEBOJI, HO W Ha MpeJCTa-
BsHE. AHTO.HOFI/II/ITC Cca IPUAPYKCHU OT HO‘3a,Z[’bJ160"IeHI/I WJIK IO-KpaTKU KOMEH-
Tapd, KOUTO 1O neGuHUIUs TpsaOBa Ia MOAIMOMOTHAT MO-O0JU3KOTO IMO3HABAHE
7 10-mo0poTO pa3OuWpaHe HA CPEOHOBEKOBHATA CJIABSHCKA KHIDKHWHA (B TOBa
YKCJIO CTapoOBbJrapcka u crtapocpbOcka). Tasu ey ce mocTura MMEHHO upes
pasiuueH BUA OOSICHEHWS, OCJIC)KKH, MOSICHEHUS, TIOKa3BaIll OCOOCHATa MUCHS
Ha BCEKH IPEBOJ, KOUTO 0€3 T.Hap. UCTOPHUUYECKH, JINTEPATYPHO-UCTOPUUECKHA 1
KyJITYpEH amapaTt € camMO eJHa OT MHOTOTO BBHIIIHHU, Hepa30oupaeMu WK JOPHU
€K30TUYHHU TPEICTABSHIS HA M3XOJHA JINTEPATypa B MPOCTPAHCTBOTO HA IeJie-
BaTa KyJITypa. Tyk cTaBa BBIPOC 32 CTPATETUUTE KAKTO HA ChCTABUTEIUTE, Taka
" Ha IPpE€BOAAYUTC-CbCTAaBUTECIIN, KOUTO MOXKE 1a 6'b,[[aT Hap€u€HU NapaTCKCTOBU
CTpaTEeruH.

III. TAPATEKCTYAJIHOCT

IMoHsTHETO NAPaTEKCTYaJIHOCT HABJIU3a TPAHHO B TPAHCJIATOJIOTHUATA, 3A[0TO €
MOJIE3€H MHCTPYMEHT KaKTO 3a AeMHUpaHEe HA POJIATa HA MPeBO/aya, Taka U 3a
ompeelisHe Ha MPOCKTUPAHUs HAYMH Ha-HOBOTO ChIIECTBYBaHE HA MPEBEKIAHO-
TO npowusBeneHue. TpsOBa obaue ga He 3a0paBsiMe, Ye TOBA IMOHITUE HABJIM3a B
TPaHCJIATOJOIMATA HEOTIaBHA U € CBhP3aHO C MPOMSHATA HA HAYWHA, 10 KOUTO
ce BB3MpHEMAT POJIsATa M MO3UIKITA HA MpeBogava — ¢ (akTa, 4ye TOH € BKJIIO-
YeH B HiepapXu4HaTa CTPYKTypa Ha TEKCTa, ye HeroBata pabora ce 3abess3Ba u
oreHsiBa. To3u Mporec OT CBOSI CTpaHa JaBa HOBU BB3MOXHOCTH 3a ONMHMCAHHUE
Ha IpeBOJa, KOWTO Bede HE MOXKE Ja Ce peaylnupa 0 MPEeACTaBsSHE Ha MpeBe-
JIEHUsI TEKCT, a BKJIFOYBA U ChOTBETHUTE CTPATETMU Ha HETOBOTO KOMECHTHUpPaHE
WM MHTETPUPAHE B HOBUS €3UKOBO-KYJITYpPEH KOHTEKCT. Biiaromapenue Ha TO3H1
cBoeoOpa3eH mpejioM KBaJM(pukanusaTa Ha BCHYKM BHJIOBE KOMEHTApH, BCTHII-
JICHUsI, OOSCHUTEIHU OCJIeKKH, OOSICHEHUS, ChITBTCTBAIIY TJIABHUS NPEBOICH
TEKCT, Ce MPOMEHsS KOpeHHO. Te Beue He ce OIeHIBAT KaTO M3pa3 Ha Oe3cuiine,
He ca 00CKT Ha CypoBa KpMTHUKA, a C€ CMATAT 3a MU3pa3 Ha OTTOBOPHOCTTA U IPHU-
kaTta Ha npeBogavya. OTTYK uaBa U OHOOPEHMETO HA MPUCHCTBUETO HA MPEBO-
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Jlada, MaHu(eCcTUPaHO B pa3iauvHd GOPMH Ha MAPATEKCTYaJIHOCTTAa — MOHSTHE,
pasBuBano rjaBHO oT JKepap XKenet. IIbpBOoHauanHO TOH cUTyHpa TO3U BUI
AKTUBHOCT B JIPYT KOHTEKCT, HO ChC CBOMTE U3CJICABAHUS JaBa UMIYJIC 3a pas-
IIUPSBAHETO HA TEOPHATA 32 MAPATEKCTYaJHOCTTA IbPBO KbM IIOJIETO HA JIUTE-
patypo3Hanueto (Bx. Skwarczynska 1954; Mayenowa 1974; Danek 1980; Loewe
2004; Ocieczek 1990; Pigtkowa 2001; Pigtkowa 2004; Brzostowska-Tereszkiewicz
2011; Papadima 2011), a mo-KbCHO ¥ KbM [IPYTU MOJIETA HA XyMaHUTAPUCTUKATA,
a B TOBa YKCJIO ¥ Ha TpaHcIaTopukaTta (BX. Venuti 1995; Venuti 1999; Skibinska
2009; Glowinski 1986).

Nmenno gpenckust teopeTuk K. JKenet oOpbIia BHUMaHUE HA SIBICHHETO
MMapaTeKCTyaTHOCT, TOH € W aBTOp Ha camus TepMuH. OTHACSA rO KbM OIIKCa-
HUETO Ha BPB3KUTE HA JIaJICH TEKCT C JPYrd, OOMKHOBEHO IMO-PAHHU TEKCTOBE,
MMalKy TPEIBU TEXHW UMHUTAIWU U Tpanchopmanuu. [1o-KbCHO Te3u BPB3KU
ca neuHUpAHM KATO XUIIEPTEKCTyaTHHU, & caMaTa MapaTeKCTYaJIHOCT OCTaBa Jia
ompezeNsi TPAHCTEKCTYaJIHU BPb3KHU, ChIECTBYBAIA MEXYy OCHOBHUS TEKCT W
BCHUYKHU CBHITBTCTBAIM ro TekcToBr enuanmm (Bx. Genette 1982; Genette 2014).
Cnen ToBa TOU (hopMysIrpa MOHSATHETO MAPATEKCT, OMUCBANKN HETOBUTE OCHOB-
HU cBolicTBa u QyHkimu (BX. Genette 1987) — HOBa MO OHOBA BpeMe M aTPAKTHB-
Ha KOHIIETIIHS, KOSTO HAaBJIM3a TPAWHO B JINTEPATYPOBEICKUTE M3CIEABAHMUS, a
JIHEC ce mpueMa 3a KJlacHMuecka OINMCcaTeTHa MEePCIeKTUBa, MOJIe3Ha ChINO Mpe-
A BCUYKO B TpaHciaTojorusta. ViIMeHHO mpoOJjieMaTU3MpPAHETO Ha MPEBOJA
3HAYUTETHO PA3IIMpsIBa 3HAUCHWETO HA MApaTeKCTa, KATO aKIEHTHpPa HEroBaTa
()YHKIMOHAJIHOCT U YTHJIMTAPHOCT B MpOIeca Ha PElEenIus Ha JUTEPATYyPHOTO
MPOU3BECHNE B MPOCTPAHCTBOTO HA IIeJieBaTa KyJTypa, a ChIO Taka U3THKBA
MMO3WNMSITA W POJIATA HA MPEBOJIadya HE CaMO B CaMUs NMPEBOJIEH MPOIEC, HO U
B CBOEOOPA3HOTO MPOEKTHUPaHE HA KOHKPETEH THII BB3MPHEMATEN Ha MPEBOIA
(Bx. Solinski 2012: 338; Lalak 1994: 299; Brzozowski 2001). B nbpBoHayaiHo-
TO ¥ KJIACHYECKO pa30upaHe Ha MapaTekcTa KbM HETo TPpsOBa /1a ce MPUUUCIIAT
TEKCTOBE, KOUTO Ca 3aBHCHMHU OT TJIABHUS TEKCT, T.C. 3arJIaBUs, MOJ3arJIaBus,
HACJIOBU, MOTO, BCTBILUICHUS, YBOAH, MOCIECIOB, KOMEHTApH, OCJIEKKU OT U3-
JaTesis, aHOTamuy, ywiroctparuu u ap. (Bx. Genette 2014: 9). Cp3HaTETHO W3-
OsirBaM MPOOJIEMATHYHUS BBIPOC 32 METATEKCTA W MapaTeKCTa, Bb3AbPIKANKI
ce OT IJjac B AUCKYCHSTA 3a TEXHUTE MPWIMKYU U PA3JIUKH, KOSITO MPOU3TUYA OT
HESICHOTO pa3rpaHMyYaBaHE HA JIBETE KAaTETrOpWH B caMuTe TpyAoBe Ha JKeHer
(Bx. Loewe 2007: 66—75), n oOpbIiaM BHUMaHUE HA OCOOEHUS CTATYT U (DYHKITHS
Ha MapaTeKkcTa.

[TapaTexkcTya HUAT MHCTPYMEHTAPUYM Ha MPEBOJIa € OUYEBHIEH PE3YITAT OT
JeWCTBUSI, MOTUBHPAHU OT KOHKPETHU MPEANOCTaBKH, OT KOWTO HaW-BaXHATa
€ YEeTMBHOCTTA HAa TEKCTa, CBbP3aHa C OYaKBaHATA OT MpeBOJaYa PEUCHIUsI U
MpeJnojaraeMusl HaunH Ha BB3MpUEMaHe OT CTpaHa Ha untaTels. OuakBaHOTO
BB3IpUEMaHe Ha TBOpOaTa, pa30UpaHOo KaToO Pe3yJiTaT OT OJIM30CTTA HA PEeaKIu-
WUTE HAa IbPBUYHUS U BTOPUYHUS YATATEN, € Bh3MOXHO CaMO C MIOMOIITA HA Ta-
paTekcTa, KOITO, ciel KaTo € Ch3MaJAeH U (PYHKIIMOHAIM3NPAH KAaTO KOHKPETHO
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YVITbTBAaHE 32 BB3NMPHUEMATEIIs, OTpa3siBa cBoeoOpa3sHaTa oOpa3oBaTelHA MUCHS
Ha MPEeBOJIava W OMpeessi HeTOBOTO MSICTO B KHIDKOBHATA KyJiTypa (BX. Solinski
2012). CnegoBaTeIHO TYK CTaBa BBIPOC, OT €AHA CTPaHa, 32 PEATM3UPAHETO HA
KOHKpPETHA CTPATErWs 3a BIUSHAE BHPXY YMTATENS, KOSITO CE€ CTPEMH /1a JOBEIE
JIO MIPAaBUJITHUS MMPOYUT HA MPEBEIIEHUS TEKCT, a OT JAPyra cTpaHa — 3a poJisita u
Mo3uIMsATa HAa camus aBTop Ha npesoaa (Urbanek 2006: 24).

B cTparerunTe Ha mpeBomayva, KOUTO CE U3SABSBAT B HErOBATa IMapaTeKCTyal-
Ha aKTUBHOCT, C€ KPUE MUCHS OT MO-BUCII MOPSABK, CBbpP3aHa ChC camMaTta ChIIl-
HOCT Ha MPEeBOJia, a UMEHHO 3ajlayaTta Jia ce Ch3/1aBa CBOeoOpa3HO BpeMe-Ipoc-
TPaHCTBO Ha cpemiara, kosito b. Tokax Hapu4a chenuHEHUE ,,HA ABE KyJITYPH U
JIBE JINYHOCTH, YIaCTBAIIU B [IBE pa3JInyHu OnorpauyuHu, eMOIMOHAIIHYU, UCTO-
pHUYECKH, eCTETUYECKH, apTUCTHYHN, €TUYHU, MeHTaIHu XpoHoyorun®“ (Tokarz
2010: 229). ITo gymuTe Ha ClIaBUCTKaTa ,,M300PBT HA MPEBOIAYA HA XyJOKECT-
BEHA JINTEpaTypa BUHATH 3aBHCH OT HETOBUTE 3HAHUS, OT HETOBATa YyBCTBUTEII-
HOCT, OT KOMIIETCHTHOCTTAa MY U OT HCTOBOTO €NMUCTEMOJIOTUYHO U COMATUYHO
JFOOOMHUTCTBO, a CHIIO Taka M OT HETOBUTE TBOPUYECKU BH3MOXHOCTH. To# naBa
Ha POJTHUTE YNTATEJIA ECTETHYEH IPEAMET, KOUTO CIIOpPE] HETO MOXe Ja TH pas-
BbJiHyBa“ (Tokarz 2010: 165), 3aToBa u TpsiOBa a ce moJ4YepTae 3HAUCHUETO HA
MapaTekCcTa 32 TO3W OCHIIECTBSBAII CE BbB BPEMETO W IPOCTPAHCTBOTO aKT HA
ob1ryBaHe 1 a ce 00bpHE BHUMaHUE Ha O3HABATEIHO-IUIAKTUYHATA POJIS HA
BCCKHM BU MApATCKCTyaIHA aKTUBHOCT.

HanpaBeHusT OT ri1efHa TOYKA HA TAPaTEKCTYyaTHOCTTA MPETJie]] Ha JOCThII-
HUATE HA MOJICKATE YMTATEIW aHTOJOTUU Ha CTapoOBIArapckaTta M CTapocpbO-
cKkata JINTepaTypa U Ha COOPHUIUTE, B KOUTO Ca MOMECTEHU MPUHAIJICKAIIN
KBM TsIX (M B HO-IIHPOK CMHUCHI KbM CPETHOBEKOBHHUTE CJIABSHCKH JINTEPATYPH)
TEKCTOBE, IIOKa3Ba Pa3HOPOHUTE U300pH HA (POPMHU HAa KOMEHTAP, a CHIO Taka
MHOT'OOPONHUTE, PAa3HOCTPAHHU M Pa3jinyaBallld Ce€ CTPATEIMK HA IpEaCTaBsHE
Ha TIpeBeICHUTE TBOPOH.

Jopu v Hal-TIOBBPXHOCTHUSAT MpErJiel HA aHTOJOTUUTE OT Ta3W HEepCIeK-
THBa BOJY JO W3BOJA, Y€ UCTOPUATA HA MOJICKATE MPEBOIM HA TE3U JBE Cpei-
HOBEKOBHHM FO’KHOCJIABSTHCKH JINTEPATYPH MTOKa3Ba SIPKOTO Ch3HAHWE 33 MOCPE-
HAYECTBO W OTTOBOPHOCT Ha MPEBOJAAYNTE, HTPACIIU POJISATA HA MPEACTABUTEIN
Y MONyJIpU3aTOpU HA Te3u JiuTepaTtypu. Hemo noseue, B T.Hap. HAali-HOBU aH-
TOJIOTHH ce 3a0esi3Ba 3HAUYNTEIHO HapacTBAaHE HA BCUYKM THUIIOBE KOMEHTApH,
CBI'bTCTBAIIH MPEBOJIUTE.

Ocsen Tpute uskirouenus: Niewidzialne skrzydia. Antologia poezji bulgarskiej
(Od IX wieku do roku 1944); Literatura serbska i chorwacka. Antologia tekstow
u Inskrypcja na srebrnej sukience. Antologia serbskiej poezji XVIII i XIX wieku,
BKJIFOYBAII[M COOPHUK Ha MpeBeeHa Ha MOJICKU e3uK Obyrapcka moesusi ot Cpej-
HOBEKOBHETO 10 cpemata Ha XX B., XpUCTOMAaTHEH COOpHUK Ha HenpeBeaeH: (!)
Ha TIOJICKH €3WK CPBOCKM U XbPBATCKU TEKCTOBE M FOOWJICHA aHTOJOTHUS, MOC-
BETCHA Ha MPEBOJIaukaTa HA IIOMECTCHUTE B HEsl KbCHOCPEIHOBEKOBHU CPBOCKH
TBOPOM — BCUUKY OCTAHAJIHM AHTOJIOTHH CE XapaKTepU3UPAT C IO-CII0KEH WU TO0-
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OIPOCTEH MapaTeKCTyaJIeH MHCTpyMeHTapuyM. Te ca myOiaukanuu Ha MPEeBOTHU
MIPOU3BEACHMUS, JOMBJIHEHH C KOMEHTapH BBB (popmarta Ha yBOJ, OOSICHUTEITHU
OeJIeKKH, TOCJIECIOB, PEUHUK HAa TEPMHHHTE, OuOiuorpadus, WIFOCTpAIKU U
CIIMCHK HAa ChKpaIeHnsTa. Bcuuxu Te3u cOOpHUIM MOKa3BaT KOHKPETHUTE (PyHK-
LIUM, KOUTO Ca UM ONPENEJICH! OT U3ATeNu U npeBofauu. llenra, KakTo U3IIex-
Jla, € IcCHO (hopMyJiMpaHa — CTaBa BBIPOC HE CaMO 3a MOMyJispu3upaHe, HO U 3a
OTpEeNIeH BHUJI KyJTYpHO-OOIIECTBEHA MUCHS, KOSITO Aa Ob/Ie M3MBbJIHEHA Ype3
[M03HABATEJIHO-00pa30BaTETHO MPENCTABSIHE HA MO-3HAYMMHUTE MAMETHWIIM Ha
Cpe/IHOBEKOBHATA KHM)KHUHA HAa IIPABOCJIaBHUTE CaBsiHU OT bankanute. TpsOBa
Jla ce moguepTae, 4e Tasz’ sSCHO (OopMyIMpaHa KOHIENIH Ha MPEBO, TPUAPY-
JK€H OT KOMEHTapH, C€ pa3BUBa BbB BPEMETO, Thil KATO 3a€QHO C BCSIKO CJIeIBa-
10 U3JaHue ce 3a0essi3Ba BKIIOYBAHETO HA BCE MO-Pa3HOOOPA3HU M BCE ITOBEYE
TEKCTOBE, IEWCTBAIM OKOJIO M CIPSIMO IpeBoa. Te3m TeKcToBe ca mpumep 3a
MHTEHIIMOHAJIHA, PA3HOMOCOYHA NapaTeKCTya Ha akTUBHOCT. llenta Ha momec-
TEHUTE B AHTOJIOTMUTE MAPAaTEKCTOBE € OYEBUIHA — Te TPsIiOBa Ja MOIMOMOTHAT
MPaBIIHAS IPOYNAT — Ja YJIECHAT pa3OWpaHeTO HAa MPOM3BEICHHUATA Upe3 00s-
CHSIBAHE HA TEXHUSI KOHTEKCT U TPAIUINH, HA CBBP3AHUTE C TSIX UCTOPUUYECKH SIB-
JIEHUsI, KYJITYPHH U JINTEPATYPHU IPOCTPAHCTBA, UNICHHN penepTOapH, TEMATHY-
HU KOPITyCH, HAPAaTUBHO-N300pa3UTEIHN CTpaTernn u 1p. ToBa e pazdupaemo u
JIOpHU JKEJIATEIHO IO OTHOIIEHUE HA MPEBEICHUS KOPIIYC OT CPEIHOBEKOBHU TEK-
CTOBE, KOWTO HE € JIECEH 3a Bb3IMpueMaHe mopaiu cruernupuyHaTa Cu CTPYKTypa,
MOCJIaHWE, KYyJATYPEH KOHTEKCT, HCTOPUIECKO, TOJUTUIECKO, INTYPTUIHO 3HAYE-
HUE, BBIIPEKU Y€ TBOPOUTE OT KyATypHHUS Kpbr Ha Slavia Orthodoxa He ca Taka
JTaJICYHU TOpajid OOIIUTE KOPEHU HAa XPUCTUSHCKATA KYJITypa U JINTEPATYPHOTO
TBOPUYECTBO. BKJTIOUEHNTE KM AHTOJIOTHHUTE MAPATEKCTyaTHH KOMEHTapH, HATO-
BapeHU C ICHA 33Ja4a, ChILIO TaKa CBUAETEJICTBAT U 32 IPUCHCTBUETO HA CAMUTE
MPEeBOJIaud U PEIaKTOPHU, Makap 4e Ta3u CBOEOOpa3Ha BUIUMOCT C€ pa3KpuBa
B pa3JIMyYHA CTEINEH B OTJAEIHUTE myOaukannu. Belpekn ToBa aBTOpUTE HA TE3U
KOMEHTapU BUHATU UTPasT PoJsiTa HA aapecaTt, Bb3IpUeMaTel, aapecaT-npe-
CTaBUTEJ U KPUTHUK HA UyXKJaTa JutepaTtypa, koeto cnopes b. Tokax npousnuza
KaKTO OT OTPEIEHOTO Ha IpeBOJaya MsICTO BbB BEpHUTaTa Ha KOMYHUKAIUS, TaKa
¥ OT HanpaBeHUs u300p U MpeAnoveTeHaTa CTpaTerus Ha JeHCTBHE, B TO3U CIIy-
yall Ha napatekcryanno nercrsue (Tokarz 2010: 172).

B zaxmrouenue, 0e3 1a ce cimpam Ha MPEUMYIIECTBATa HA OTIETHATE MPOEKTH
¥ TEXHHUTE peajiu3alliy, MOXe Ja ce Kaxe, 4ye chlnecTByBammuTe B [Tomma coop-
HUIY WY €IMHUYHY MyOJIMKAIMK Ha CTAPOOBITapCKU U CTApOCPBOCKH MPOU3BE-
JIEHUS 1O TOJISIMA CTENEeH OTpa3sBaT 3HAHWETO 32 M Hy)KJIaTa OT T€3W KOHKPETHHU
FO)KHOCJIaBSTHCKH JIMTEPATYPH U TAXHOTO MPUCHCTBHE. Te BCe omie He ca modpe
MMO3HATHU HA MOJICKUTE YATATEIHU, TPOABKABAT Ja ObJIaT OIEHSABAHU KATO MHOTO
€K30THYHH, TaJIeYHN W TPYIHU 3a Bh3NprueMaHe. Brrpekn ToBa momeTnuTe mpes
MOCJIEAHUTE TOJUHU U OCHIIECTBEHU UHUIIMATUBY 32 MPEBOJ HA CPEIHOBEKOBHU
CJIaBSTHCKU JIMTEPATypPHU MPOU3BENICHHUSI, B TOBA YKMCJIO U Ha CTAPOOBITapCKU U
CTapocpBHOCKH, MPENN3BUKBAT HAPACTBAHETO, MaKap W B HE3aJIOBOJIUTENHA 3a

75



MPEBOIAYNTE ¥ U3CJICIOBATEINTE CTEIEH, HA MHTEpeca KbM Te3H JIUTEpaTypHH
CHUCTEMHU U KYJTYpHHU NMpOoCcTpaHCTBa. TpsiOBa ma ce moOaBu, uye U3pENCHUTE ImyD-
JIMKauu — COOPHUIU C MPEBE/IEHU Ha MOJICKU €3UK CPEJTHOBEKOBHU TEKCTOBE HA
FOXKHUTE CJIaBSHU, & B TOBA YHCJIO U CTapOOBITaAPCKH, M CTApOCPBHOCKHA TBOPOH,
C€ XapaKkTepU3HUpPaT C IPKOTO CAaMOCHh3HAHHE HA MPEBOIAUYNTE M OTTOBOPHOCTTA
UM, MPOSBSIBAIlla CE HAW-4eCTO B rpukaTa J1a Ce OCUTYPU EKBHBAJCHTHOCTTA
MEXy MPEeBOJia U OPUTHHAJIA, JIa CE 3ala3d Bb3MOXHO Hali-BEpHHUAT o0pa3 Ha
M3XOMTHATA KYJITypa, Ja Ce HAIpaBH aJIeKBaTE€H U BEPEH KOMEHTAp Ha PEaJIuuTe U
cnenuduKaTa Ha Yy)XaaTa JUTepaTypa, KOeTO MOXe Ja ce O0SICHM C TOMOII[TA Ha
kateropusTa bridgehead, T.e. mpeBomau-ykpenuten (Bx. Dollerup 1995: 46—48;
Jarniewicz 2002: 35). I[To mymute Ha Anekcanabp bxky3ka ,,mpeBoaNTE, HaMIpaBe-
HM OT TO3W THUII IP€BOJAYU, CC OTJINYaBAT C U3K/IIFOUYUTCIIHA BAPHOCT KbM OpH-
THHAJIA, KOSITO € TIOPOJieHa OT YBAXKCHUETO, & YECTO U OT BB3XUTATA KbM KYJITYp-
HOTO HAaCJIEACTBO, cMsiTaHo 3a nepudepHo. Te ce ch3maBaT ¢ yOEKIACHHUETO, Ye
nmoMaraT Ha KaueCTBEHM TEKCTOBE Jia MPOCHINECTBYBAT B PAMKHUTE Ha IejieBaTa
KkynaTypa“. bxy3ka mobaBs, Ue ,,BCe IMaK MO-TOYHO TYK € MOHATHETO bridgehead,
u3noa3Bano oT Kait lonepsi, 3a fa Onuile NpeBOoAaYuTe, KOUTO KATO €IHU OT
MaJIKOTO B CBOSITA KYJITypHA Cpe/ia BJaJesaT €3UK, OCTaBalll U3BbH MePUMETbpa
Ha BCECTpaHEH MHTEpeC B JaJicHA JbpkaBa. YOe[eHH, ye U3XOJHATa KyJTypa
“Ma KakBO Jla Jajie Ha IejieBaTa, UMaiku cIaboCT KbM IThpBAaTa, pelIaBaT na
MpUEMAT POJIATAa HA MEAUATOPU U PA3NPOCTPAHUTENM HA ,,€K30TUUHATA™ JIUTE-
patypa, 3a Jia ChbOyIST HHTEpeca Ha YUTATENs Ha [ejieBus TeKcT. [1o To3u HauuH
B M3BECTEH CMUCHJI Ch3/1aBAT MOCTOBE MEXY KYJTYpHUTE, JaBallKu Bh3MOKHOCT
Ha MO-cj1abaTa KyJITypa Ja IPOChIIECTBYBa B Ch3HAHUETO HA YUACTHUIIUTE B J0-
muHEpamarta kyarypa“ (Brzozka 2011: 149-150).
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TRANSLATING OLD BULGARIAN AND OLD SERBIAN TEXTS INTO POLISH

(Summary)

In the article, a problem of translation of the Old Bulgarian and Old Serbian literary texts
to Polish is discussed together with the basic mechanisms of the reception process of
creativity revealed by the Orthodox Slavs from the Balkan region that is in other words,
the works arisen in the circle of the Slavia Orthodoxa and their presence in the Polish
culture’s space which belongd to circle of the Slavia Latina. The considerations regard
the essence and function of translation, presence and absence of translated literature —
its initial version in the target space, and their foundation is located in the collections of
translations existing in the Polish reading circuit. The issue of the presence or position
of the Old South Slavonic literatures namely, the Old Bulgarian and Old Serbian texts
in their Polish translation, is featured in several possible perspectives. The problem is
exposed in the aspect of these texts’ peripheral character, literary genetics, and para-
textuality. By dint of the first reference, a phenomenon of asymmetry in the realm of
translated literatures is emphasized which results from the domination of the so-called
world literatures and the marginalization of the so-called small literatures along with the
translated literary texts’ place — their initial (Church Slavonic) status from the view-point
of the target (Polish) culture’s space, and their situation in this specific polysystem. The
genetic studies’ path, however, is used in order to expose a form of the translated litera-
ture’s presence (Old Bulgarian and Old Serbian texts in their Polish translation), and to
indicate the strategy of its introduction namely, anthology as a supporting platform of the
initial (source) literature in the space of the target culture together with its presentation,
dialogical, and intercultural function derived from the authorized genre. Eventually the
paratextual suggestion enables to cast some light on the key role of the so-called cover
namely, periphrasis in the process of reception as well as projection, and to manifest the
translator’s actions along with the whole collection of the translated works in order to
externalize a specific strategy which consists in the translator’s mission and position. It
is, therefore, worth recalling that the author of any translation might act as a bridgehead,
negotiator and promoter who is to bring together the both cultural spaces in the singular
translation event. In the article’s conclusion, the authoress accentuates the fact that the
collections or individual publications of the Old Bulgarian and Old Serbian works, omit-
ting various values of the particular projects and realizations, exist in the Polish reading
circuit in order to reflect largely their presence status, knowledge, and need for those
concrete South Slavonic literatures. The repeatedly sketched suppositions as for their
abeyance, exotic character and perceptive difficulties are ipso facto confirmed. Also, the
positive although slow transformations of the process of the Old Bulgarian and Old Ser-
bian works’ reception in Poland are highlighted which result above all from many initia-
tives concerning the Church Slavonic works’ translation to Polish realized in recent years
and equipping their representation in the dense paratextual cover, etc.
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